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I. A message TO a young manI. A message TO a young man

Genesis 37:2
2 These are the records of the generations of 

Jacob. Joseph, when seventeen years of age, 

was pasturing the flock with his brothers while 

he was still a youth, along with the sons of 

Bilhah and the sons of Zilpah, his father's 

wives 

Genesis 37:2
2 These are the records of the generations of 

Jacob. Joseph, when seventeen years of age, 

was pasturing the flock with his brothers while 

he was still a youth, along with the sons of 

Bilhah and the sons of Zilpah, his father's 

wives 

Genesis 37:5,9Genesis 37:5,9
5 Then Joseph had a dream, and when he told 

it to his brothers, they hated him even more. 
9 Now he had still another dream, and related 

it to his brothers, and said, "Lo, I have had still 

another dream; and behold, the sun and the 

moon and eleven stars were bowing down to 

me."

5 Then Joseph had a dream, and when he told 

it to his brothers, they hated him even more. 
9 Now he had still another dream, and related 

it to his brothers, and said, "Lo, I have had still 

another dream; and behold, the sun and the 

moon and eleven stars were bowing down to 

me."

Genesis 37:23-24Genesis 37:23-24
23 So it came about, when Joseph reached his 

brothers, that they stripped Joseph of his 

tunic, the varicolored tunic that was on him;
24 and they took him and threw him into the 

pit. Now the pit was empty, without any water 

in it.

23 So it came about, when Joseph reached his 

brothers, that they stripped Joseph of his 

tunic, the varicolored tunic that was on him;
24 and they took him and threw him into the 

pit. Now the pit was empty, without any water 

in it.
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Genesis 39:2-4,7-8,12Genesis 39:2-4,7-8,12
2 The L-rd was with Joseph, so he became a 

successful man. And he was in the house of 

his master, the Egyptian. 3 Now his master 

saw that the L-rd was with him and how the 

L-rd caused all that he did to prosper in his 

hand. 4 So Joseph found favor in his sight and 

became his personal servant; and he made 

him overseer over his house, and all that he 

owned he put in his charge.

2 The L-rd was with Joseph, so he became a 

successful man. And he was in the house of 

his master, the Egyptian. 3 Now his master 

saw that the L-rd was with him and how the 

L-rd caused all that he did to prosper in his 

hand. 4 So Joseph found favor in his sight and 

became his personal servant; and he made 

him overseer over his house, and all that he 

owned he put in his charge.

Genesis 39:2-4,7-8,12Genesis 39:2-4,7-8,12
7 It came about after these events that his 

master's wife looked with desire at Joseph, and 

she said, "Lie with me." 8 But he refused and 

said to his master's wife, "Behold, with me here, 

my master does not concern himself with 

anything in the house, and he has put all that 

he owns in my charge. 12 She caught him by his 

garment, saying, "Lie with me!" And he left his 

garment in her hand and fled, and went outside.

7 It came about after these events that his 

master's wife looked with desire at Joseph, and 

she said, "Lie with me." 8 But he refused and 

said to his master's wife, "Behold, with me here, 

my master does not concern himself with 

anything in the house, and he has put all that 

he owns in my charge. 12 She caught him by his 

garment, saying, "Lie with me!" And he left his 

garment in her hand and fled, and went outside.

Genesis 39:20-23Genesis 39:20-23
20 So Joseph's master took him and put him 

into the jail, the place where the king's 

prisoners were confined; and he was there in 

the jail. 21 But the L-rd was with Joseph and 

extended kindness to him, and gave him favor 

in the sight of the chief jailer. 22 The chief jailer 

committed to Joseph's charge all the prisoners 

who were in the jail; so that whatever was 

done there, he was responsible for it.

20 So Joseph's master took him and put him 

into the jail, the place where the king's 

prisoners were confined; and he was there in 

the jail. 21 But the L-rd was with Joseph and 

extended kindness to him, and gave him favor 

in the sight of the chief jailer. 22 The chief jailer 

committed to Joseph's charge all the prisoners 

who were in the jail; so that whatever was 

done there, he was responsible for it.

Genesis 39:20-23Genesis 39:20-23
23 The chief jailer did not supervise anything 

under Joseph's charge because the L-rd was 

with him; and whatever he did, the L-rd made 

to prosper.

23 The chief jailer did not supervise anything 

under Joseph's charge because the L-rd was 

with him; and whatever he did, the L-rd made 

to prosper.

Genesis 41:41-44Genesis 41:41-44
41 Pharaoh said to Joseph, "See, I have set 

you over all the land of Egypt." 42 Then 

Pharaoh took off his signet ring from his hand 

and put it on Joseph's hand, and clothed him 

in garments of fine linen and put the gold 

necklace around his neck. 43 He had him ride 

in his second chariot; and they proclaimed 

before him, "Bow the knee!" And he set him 

over all the land of Egypt. 

41 Pharaoh said to Joseph, "See, I have set 

you over all the land of Egypt." 42 Then 

Pharaoh took off his signet ring from his hand 

and put it on Joseph's hand, and clothed him 

in garments of fine linen and put the gold 

necklace around his neck. 43 He had him ride 

in his second chariot; and they proclaimed 

before him, "Bow the knee!" And he set him 

over all the land of Egypt. 

Genesis 41:41-44Genesis 41:41-44
44 Moreover, Pharaoh said to Joseph, "Though 

I am Pharaoh, yet without your permission no 

one shall raise his hand or foot in all the land 

of Egypt."

44 Moreover, Pharaoh said to Joseph, "Though 

I am Pharaoh, yet without your permission no 

one shall raise his hand or foot in all the land 

of Egypt."
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A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

I. A message TO a young manI. A message TO a young man 1 Samuel 16:6,71 Samuel 16:6,7
6 When they entered, he looked at Eliab and 

thought, "Surely the L-rd's anointed is before 

Him." 7 But the L-rd said to Samuel, "Do not 

look at his appearance or at the height of his 

stature, because I have rejected him; for G-d 

sees not as man sees, for man looks at the 

outward appearance, but the L-rd looks at the 

heart."

6 When they entered, he looked at Eliab and 

thought, "Surely the L-rd's anointed is before 

Him." 7 But the L-rd said to Samuel, "Do not 

look at his appearance or at the height of his 

stature, because I have rejected him; for G-d 

sees not as man sees, for man looks at the 

outward appearance, but the L-rd looks at the 

heart."

1 Samuel 16:11-131 Samuel 16:11-13
11 And Samuel said to Jesse, "Are these all the 

children?" And he said, "There remains yet the 

youngest, and behold, he is tending the 

sheep." Then Samuel said to Jesse, "Send 

and bring him; for we will not sit down until he 

comes here." 12 So he sent and brought him 

in. Now he was ruddy, with beautiful eyes and 

a handsome appearance and the L-rd said, 

"Arise, anoint him; for this is he."

11 And Samuel said to Jesse, "Are these all the 

children?" And he said, "There remains yet the 

youngest, and behold, he is tending the 

sheep." Then Samuel said to Jesse, "Send 

and bring him; for we will not sit down until he 

comes here." 12 So he sent and brought him 

in. Now he was ruddy, with beautiful eyes and 

a handsome appearance and the L-rd said, 

"Arise, anoint him; for this is he."

1 Samuel 16:11-131 Samuel 16:11-13
13 Then Samuel took the horn of oil and 

anointed him in the midst of his brothers; and 

the Spirit of the L-rd came mightily upon David 

from that day forward. and Samuel arose and 

went to Ramah.

13 Then Samuel took the horn of oil and 

anointed him in the midst of his brothers; and 

the Spirit of the L-rd came mightily upon David 

from that day forward. and Samuel arose and 

went to Ramah.

1 Samuel 17:14-15,26,32,33,451 Samuel 17:14-15,26,32,33,45
14 David was the youngest. Now the three 

oldest followed Saul, 15 but David went back 

and forth from Saul to tend his father's flock at 

Bethlehem. 26 Then David spoke to the men 

who were standing by him, saying, "What will 

be done for the man who kills this Philistine 

and takes away the reproach from Israel? For 

who is this uncircumcised Philistine, that he 

should taunt the armies of the living G-d?"

14 David was the youngest. Now the three 

oldest followed Saul, 15 but David went back 

and forth from Saul to tend his father's flock at 

Bethlehem. 26 Then David spoke to the men 

who were standing by him, saying, "What will 

be done for the man who kills this Philistine 

and takes away the reproach from Israel? For 

who is this uncircumcised Philistine, that he 

should taunt the armies of the living G-d?"

1 Samuel 17:14-15,26,32,33,451 Samuel 17:14-15,26,32,33,45
32 David said to Saul, "Let no man's heart fail 

on account of him; your servant will go and 

fight with this Philistine." 33 Then Saul said to 

David, "You are not able to go against this 

Philistine to fight with him; for you are but a 

youth while he has been a warrior from his 

youth." 

32 David said to Saul, "Let no man's heart fail 

on account of him; your servant will go and 

fight with this Philistine." 33 Then Saul said to 

David, "You are not able to go against this 

Philistine to fight with him; for you are but a 

youth while he has been a warrior from his 

youth." 
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1 Samuel 17:14-15,26,32,33,451 Samuel 17:14-15,26,32,33,45
45 Then David said to the Philistine, "You come 

to me with a sword, a spear, and a javelin, but 

I come to you in the name of the L-rd of hosts, 

the G-d of the armies of Israel, whom you 

have taunted.

45 Then David said to the Philistine, "You come 

to me with a sword, a spear, and a javelin, but 

I come to you in the name of the L-rd of hosts, 

the G-d of the armies of Israel, whom you 

have taunted.

2 Samuel 5:3,4,10,122 Samuel 5:3,4,10,12
3 So all the elders of Israel came to the king at 

Hebron, and King David made a covenant with 

them before the L-rd at Hebron; then they 

anointed David king over Israel. 4 David was 

thirty years old when he became king, and he 

reigned forty years. 10 David became greater 

and greater, for the L-rd G-d of hosts was with 

him. 

3 So all the elders of Israel came to the king at 

Hebron, and King David made a covenant with 

them before the L-rd at Hebron; then they 

anointed David king over Israel. 4 David was 

thirty years old when he became king, and he 

reigned forty years. 10 David became greater 

and greater, for the L-rd G-d of hosts was with 

him. 

2 Samuel 5:3,4,10,122 Samuel 5:3,4,10,12
12 And David realized that the L-rd had 

established him as king over Israel, and that 

He had exalted his kingdom for the sake of 

His people Israel.

12 And David realized that the L-rd had 

established him as king over Israel, and that 

He had exalted his kingdom for the sake of 

His people Israel.

A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

C. Be like JUDAH’S good Kings – Seek G-d

A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

C. Be like JUDAH’S good Kings – Seek G-d

I. A message TO a young manI. A message TO a young man

2 Chronicles 24:1,2,42 Chronicles 24:1,2,4
1 Joash was seven years old when he became 

king, and he reigned forty years in Jerusalem; 

and his mother's name was Zibiah from 

Beersheba. 2 Joash did what was right in the 

sight of the L-rd all the days of Jehoiada the 

priest. 4 Now it came about after this that 

Joash decided to restore the house of the 

L-rd.

1 Joash was seven years old when he became 

king, and he reigned forty years in Jerusalem; 

and his mother's name was Zibiah from 

Beersheba. 2 Joash did what was right in the 

sight of the L-rd all the days of Jehoiada the 

priest. 4 Now it came about after this that 

Joash decided to restore the house of the 

L-rd.

2 Chronicles 26:3-42 Chronicles 26:3-4
3 Uzziah was sixteen years old when he 

became king, and he reigned fifty-two years in 

Jerusalem; and his mother's name was 

Jechiliah of Jerusalem. 4 He did right in the 

sight of the L-rd according to all that his father 

Amaziah had done.

3 Uzziah was sixteen years old when he 

became king, and he reigned fifty-two years in 

Jerusalem; and his mother's name was 

Jechiliah of Jerusalem. 4 He did right in the 

sight of the L-rd according to all that his father 

Amaziah had done.
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2 Chronicles 34:1-32 Chronicles 34:1-3
1 Josiah was eight years old when he became 

king, and he reigned thirty-one years in 

Jerusalem. 2 He did right in the sight of the 

L-rd, and walked in the ways of his father 

David and did not turn aside to the right or to 

the left.

1 Josiah was eight years old when he became 

king, and he reigned thirty-one years in 

Jerusalem. 2 He did right in the sight of the 

L-rd, and walked in the ways of his father 

David and did not turn aside to the right or to 

the left.

2 Chronicles 34:1-32 Chronicles 34:1-3
3 For in the eighth year of his reign while he 

was still a youth, he began to seek the G-d of 

his father David; and in the twelfth year he 

began to purge Judah and Jerusalem of the 

high places, the Asherim, the carved images 

and the molten images.

3 For in the eighth year of his reign while he 

was still a youth, he began to seek the G-d of 

his father David; and in the twelfth year he 

began to purge Judah and Jerusalem of the 

high places, the Asherim, the carved images 

and the molten images.

A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

C. Be like JUDAH’S good Kings – See G-d

D. Be like DANIEL – Determined and Faithful
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A. Be like JOSEPH – Pure

B. Be like DAVID – Courageous and Trusting

C. Be like JUDAH’S good Kings – See G-d

D. Be like DANIEL – Determined and Faithful

I. A message TO a young manI. A message TO a young man

Daniel 1:8
But Daniel made up his mind that he would 

not defile himself with the king's choice food or 
with the wine which he drank; so he sought 
permission from the commander of the officials 
that he might not defile himself.

Daniel 1:8
But Daniel made up his mind that he would 

not defile himself with the king's choice food or 
with the wine which he drank; so he sought 
permission from the commander of the officials 
that he might not defile himself.

Daniel 6:5,7,10,11Daniel 6:5,7,10,11
5 Then these men said, "We will not find any 

ground of accusation against this Daniel 

unless we find it against him with regard to the 

law of his G-d."

5 Then these men said, "We will not find any 

ground of accusation against this Daniel 

unless we find it against him with regard to the 

law of his G-d."

Daniel 6:5,7,10,11Daniel 6:5,7,10,11
7 "All the commissioners of the kingdom, the 

prefects and the satraps, the high officials and 

the governors have consulted together that 

the king should establish a statute and enforce 

an injunction that anyone who makes a 

petition to any god or man besides you, O 

king, for thirty days, shall be cast into the lions' 

den. 

7 "All the commissioners of the kingdom, the 

prefects and the satraps, the high officials and 

the governors have consulted together that 

the king should establish a statute and enforce 

an injunction that anyone who makes a 

petition to any god or man besides you, O 

king, for thirty days, shall be cast into the lions' 

den. 
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Daniel 6:5,7,10,11Daniel 6:5,7,10,11
10 Now when Daniel knew that the document 

was signed, he entered his house (now in his 

roof chamber he had windows open toward 

Jerusalem); and he continued kneeling on his 

knees three times a day, praying and giving 

thanks before his G-d, as he had been doing 

previously. 11 Then these men came by 

agreement and found Daniel making petition 

and supplication before his G-d.

10 Now when Daniel knew that the document 

was signed, he entered his house (now in his 

roof chamber he had windows open toward 

Jerusalem); and he continued kneeling on his 

knees three times a day, praying and giving 

thanks before his G-d, as he had been doing 

previously. 11 Then these men came by 

agreement and found Daniel making petition 

and supplication before his G-d.
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A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

II. A message FROM a young manII. A message FROM a young man

Micah 5:2
2 "But as for you, Bethlehem Ephrathah, too 

little to be among the clans of Judah, from you 

One will go forth for Me to be ruler in Israel His 

goings forth are from long ago, from the days 

of eternity."

Micah 5:2
2 "But as for you, Bethlehem Ephrathah, too 

little to be among the clans of Judah, from you 

One will go forth for Me to be ruler in Israel His 

goings forth are from long ago, from the days 

of eternity."

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

II. A message FROM a young manII. A message FROM a young man

Isaiah 7:14
14 "Therefore the L-rd Himself will give you a 

sign: behold, a virgin will be with child and 

bear a son, and she will call His name 

Immanuel.

Isaiah 7:14
14 "Therefore the L-rd Himself will give you a 

sign: behold, a virgin will be with child and 

bear a son, and she will call His name 

Immanuel.
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A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

II. A message FROM a young manII. A message FROM a young man

Zechariah 9:9
9 Rejoice greatly, O daughter of Zion! Shout in 

triumph, O daughter of Jerusalem! Behold, your 

king is coming to you; He is just and endowed 

with salvation, humble, and mounted on a 

donkey, even on a colt, the foal of a donkey.

Zechariah 9:9
9 Rejoice greatly, O daughter of Zion! Shout in 

triumph, O daughter of Jerusalem! Behold, your 

king is coming to you; He is just and endowed 

with salvation, humble, and mounted on a 

donkey, even on a colt, the foal of a donkey.

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

II. A message FROM a young manII. A message FROM a young man

Proverbs 30:4
4 Who has ascended into heaven and 

descended? Who has gathered the wind in His 

fists? Who has wrapped the waters in His 

garment? Who has established all the ends of 

the earth? What is His name or His son's 

name? Surely you know!

Proverbs 30:4
4 Who has ascended into heaven and 

descended? Who has gathered the wind in His 

fists? Who has wrapped the waters in His 

garment? Who has established all the ends of 

the earth? What is His name or His son's 

name? Surely you know!

Isaiah 53:3-6Isaiah 53:3-6
3 He was despised and forsaken of men, a 

man of sorrows and acquainted with grief; and 

like one from whom men hide their face He 

was despised, and we did not esteem Him. 
4 Surely our griefs He Himself bore, and our 

sorrows He carried; yet we ourselves 

esteemed Him stricken, smitten of G-d, and 

afflicted. 

3 He was despised and forsaken of men, a 

man of sorrows and acquainted with grief; and 

like one from whom men hide their face He 

was despised, and we did not esteem Him. 
4 Surely our griefs He Himself bore, and our 

sorrows He carried; yet we ourselves 

esteemed Him stricken, smitten of G-d, and 

afflicted. 

Isaiah 53:3-6Isaiah 53:3-6
5 But He was pierced through for our 

transgressions, He was crushed for our 

iniquities; the chastening for our well-being fell 

upon Him, and by His scourging we are 

healed. 6 All of us like sheep have gone 

astray, each of us has turned to his own way; 

but the L-rd has caused the iniquity of us all to 

fall on Him.

5 But He was pierced through for our 

transgressions, He was crushed for our 

iniquities; the chastening for our well-being fell 

upon Him, and by His scourging we are 

healed. 6 All of us like sheep have gone 

astray, each of us has turned to his own way; 

but the L-rd has caused the iniquity of us all to 

fall on Him.

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

C. The SUFFERING Messiah

A. A DIFFERENT type of a Messiah

B. The Bible’s OTHER Messiah

C. The SUFFERING Messiah

II. A message FROM a young manII. A message FROM a young man Isaiah 53:10,11Isaiah 53:10,11
10 But the L-rd was pleased to crush Him, 
putting Him to grief; if He would render 
Himself as a guilt offering, He will see His 
offspring, He will prolong His days, and the 
good pleasure of the L-rd will prosper in His 
hand. 11 As a result of the anguish of His soul, 
He will see it and be satisfied; by His 
knowledge the Righteous One, My Servant, 
will justify the many, as He will bear their 
iniquities.

10 But the L-rd was pleased to crush Him, 
putting Him to grief; if He would render 
Himself as a guilt offering, He will see His 
offspring, He will prolong His days, and the 
good pleasure of the L-rd will prosper in His 
hand. 11 As a result of the anguish of His soul, 
He will see it and be satisfied; by His 
knowledge the Righteous One, My Servant, 
will justify the many, as He will bear their 
iniquities.



8

Psalm 22:1,11-18Psalm 22:1,11-18
1 My G-d, my G-d, why have You forsaken 
me? Far from my deliverance are the words of 
my groaning. 11 Be not far from me, for trouble 
is near; for there is none to help. 12 Many bulls 
have surrounded me; strong bulls of Bashan 
have encircled me. 13 They open wide their 
mouth at me, as a ravening and a roaring lion. 
14 I am poured out like water, and all my bones 
are out of joint; my heart is like wax; it is 
melted within me. 

1 My G-d, my G-d, why have You forsaken 
me? Far from my deliverance are the words of 
my groaning. 11 Be not far from me, for trouble 
is near; for there is none to help. 12 Many bulls 
have surrounded me; strong bulls of Bashan 
have encircled me. 13 They open wide their 
mouth at me, as a ravening and a roaring lion. 
14 I am poured out like water, and all my bones 
are out of joint; my heart is like wax; it is 
melted within me. 

Psalm 22:1,11-18Psalm 22:1,11-18
15 My strength is dried up like a potsherd, and 
my tongue cleaves to my jaws; and You lay 
me in the dust of death. 16 For dogs have 
surrounded me; a band of evildoers has 
encompassed me; they pierced my hands and 
my feet. 17 I can count all my bones. They 
look, they stare at me; 18 They divide my 
garments among them, and for my clothing 
they cast lots.

15 My strength is dried up like a potsherd, and 
my tongue cleaves to my jaws; and You lay 
me in the dust of death. 16 For dogs have 
surrounded me; a band of evildoers has 
encompassed me; they pierced my hands and 
my feet. 17 I can count all my bones. They 
look, they stare at me; 18 They divide my 
garments among them, and for my clothing 
they cast lots.

We should RECOGNIZE

the other Messiah and 

BELIEVE and ACCEPT

it is Yeshua.

We should RECOGNIZE

the other Messiah and 

BELIEVE and ACCEPT

it is Yeshua.

John 6:28,29John 6:28,29
28 Therefore they said to Him, "What shall we 

do, so that we may work the works of G-d?"
29 Yeshua answered and said to them, "This is 

the work of G-d, that you believe in Him whom 

He has sent."

28 Therefore they said to Him, "What shall we 

do, so that we may work the works of G-d?"
29 Yeshua answered and said to them, "This is 

the work of G-d, that you believe in Him whom 

He has sent."

John 8:24John 8:24
24 "Therefore I said to you that you will die in 

your sins; for unless you believe that I am He, 

you will die in your sins."

24 "Therefore I said to you that you will die in 

your sins; for unless you believe that I am He, 

you will die in your sins."

John 1:12John 1:12
12 But as many as received Him, to them He 

gave the right to become children of G-d, even 

to those who believe in His name.

12 But as many as received Him, to them He 

gave the right to become children of G-d, even 

to those who believe in His name.
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